
     SPECIAL FARE - BOOKING FORM 

    Sheraton Golf  Parco De'  Medici Hotel & Resort, Viale Salvatore Rebecchini, 39 00148 Rome – Italy Ph. +39 06 6528 7008  

Sheraton Golf Parco De’ Medici Hotel & Resort **** 

Lo Sheraton Golf Parco de’ Medici Hotel & Resort è situato in posizione strategica: vicino alla zona commerciale della Capitale, alla Nuova Fiera di Roma e
alle maggiori autostrade. L’aeroporto internazionale di Fiumicino è a soli 10 minuti dall’albergo ed il centro città è collegato grazie al servizio di navetta
dell’albergo, gratuito.

Sheraton Golf Parco de’ Medici Hotel & Resort is close to the commercial area and the New Fair of Rome. The International 
Airport of Fiumicino is only 10 minutes far and the city centre is easy to reach thanks to a simple shuttle service. For free. 

Photos and further informations are available at www.sheraton.com/golfrome

Tariffa riservata esclusivamente agli espositori e visitatori SAT Expo Europe 2009:
Camera doppia uso singola e doppia/matrimoniale tipologia Superior: Euro 135,00 per camera/ al giorno*
* Iva e colazione a buffet incluse.
Tali tariffe includono inoltre parcheggio gratuito, accesso gratuito alla sala fitness e navetta gratuita per il centro città (9.00 – 23.00).

Speciale Rate – Only for exhibitors and visitors of SAT Expo Europe 2009: 
Double room single use or double room with double occupancy. Superiori Style : Euro  135,00 per room/ per day*
* VAT and buffet breakfast included.   
Parking, access to fitness room and shuttle service to the city centre ( 09am- 11pm) also included.  

DETTAGLI ESPOSITORE - EXHIBITOR DETAILS: 

Ragione sociale azienda - Company name: ___________________________________________________________________ 

Persona incaricata dei rapporti con l’ hotel - Person in charge with the hotel reservation: ________________________ 

Tel: ______________________________   Fax:___________________________  E- Mail:____________________________________ 

Con il presente desideriamo riservare le seguenti camere - Please book these rooms: 
NOME OSPITE - GUEST NAME TIPO STANZA -

ROOM TYPE 
DATA DI ARRIVO - 
DATE OF ARRIVAL 

DATA DI PARTENZA - 
DATE OF DEPARTURE

La prenotazione risulterà perfezionata al ricevimento di conferma scritta da parte dell’ hotel sulla base della disponibilità di camere alla data d’invio del presente modulo.
Sarà richiesta una carta di credito a garanzia. Ogni modifica alla suddetta prenotazione dovrà essere concordata direttamente con l’albergo così come i termini e le modalità
di pagamento e le eventuali penali per le cancellazioni

The reservation will be valid after receiving written confirmation by the hotel upon room availability when this form is sent. Your credit card 
number is used to guarantee your reservation. Any change must be agreed directly with the hotel, as well as payment terms and modalities and 
cancellation penalty.

Company stamp and signature (legible)___________________________________________ 

Date _________________________ 

Per inviare una richiesta di prenotazione Vi preghiamo di restituire il presente modulo compilato al fax numero: 06.65074539 To book your
accomodation please fill in the present form and send it to this fax number : 06.65074539.
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Info: Please contact hotel at 06 65288 / Prego chiamare l’albergo al 06 65288  
 

ORARIO SERVIZIO NAVETTA GRATUITO 
COURTESY BUS TIMETABLE 

 

 

AIRPORT SERVICE TO FIUMICINO AIRPORT “LEONARDO DA VINCI”  
 SERVIZIO AEROPORTO  PER “LEONARDO DA VINCI”  AEROPORTO FIUMICINO 

Departing from / Partenza da 
SHERATON GOLF PARCO DE’ MEDICI HOTEL & RESORT 

07:00; 08:00 
(Nessun servizio dall’Aeroporto – No service from the Airport) 

 

MAGLIANA METRO STATION - STAZIONE METRO MAGLIANA 
 

Departing from / Partenza da                                                          Departing from / Partenza da 
SHERATON GOLF PARCO DE’ MEDICI HOTEL & RESORT                            Metropolitana “EUR MAGLIANA” (Linea B) 
                                                                                                                           Metro “EUR MAGLIANA” (B Line) 

(*09:00); 19:00                                          09:30; 19:45 
 

CITY SERVICE - SERVIZIO CITTÀ 
Departing from / Partenza da                                                     Departing from / Partenza da 
SHERATON GOLF PARCO DE’ MEDICI HOTEL & RESORT                        Via Luigi Petroselli, (on the opposite side of/  
 sul lato opposto del Forty Seven Hotel) 

10:00; 10:30; 11:30; 12:00; 13:15;      10:45; 11:15; 12:15; 12:45; 14:00; 
14:30; 15:45; 17:15; 20:15; 20:30        15:15; (*16:30); (*18:15); 21:00;  
21:30; 21:45; 22:30                       21:15; 22:00; 22:30; 23:00 

 
(*)  Fermata Intermedia / In Between Stop: TELECOM ITALIA 

 
ORARI E DESTINAZIONI SONO SOGGETTI A MODIFICHE E VARIAZIONI SENZA PREAVVISO 
TIMETABLE AND DESTINATIONS ARE SUBJECT TO CHANGES WITHOUT PRIOR WARNING 

Ulteriore partenze da e per l’aeroporto Leonardo da Vinci sono disponibili a pagamento presso il ricevimento. 
L’Albergo non garantisce l’esattezza dell’orario e con 48 posti a sedere, non risponde per la disponibilità del posto. 
Further departures to and from Leonardo da Vinci Airport are available against payment, please contact reception. 

The Hotel accepts no responsibility for delays, failure of runs and with 48 seats available, does not respond for lack of seats. 
 

Vi ricordiamo che un comodo servizio di collegamento tra lo “Sheraton Golf 1”, lo “Sheraton Golf 2“ e lo “Sheraton Golf 3”  è a Vostra  
disposizione 24 ore su 24, 7 giorni su 7. Il servizio è prestato con un Minibus da 8 posti. 

We remind you that we provide a 24-hour shuttle service with an eight-seater minibus between “ Sheraton Golf 1”,  “Sheraton Golf 2“ and “Sheraton Golf 3”. 
 

Il servizio di trasporto da e per lo Sheraton Golf Parco de’ Medici Hotel & Resort, è svolto in assoluta autonomia operativa, e con l’uso di propri automezzi, dalla 
Società Gruppo Parenti Almici S.r.l. che se ne assume ogni responsabilità verso terzi. La Ele S.p.A. pertanto non risponde verso gli ospiti dell’Albergo, e qualunque 

altro terzo, di ogni conseguenza pregiudizievole che dall’esercizio di tale servizio di trasporto dovesse verificarsi. 
 

The transport service to and from the Sheraton Golf Parco de’ Medici Hotel & Resort is provided by Gruppo Parenti Almici S.r.l. – in total operational autonomy and with 
use of  their own vehicles.  Ele S.p.A. is therefore not liable towards the Hotel Customers and any other third party, for any damages or loss that may arise during 

transport.  
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